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NATURAL 
PURITY

El entorno natural sigue siendo esta temporada fuente de 
inspiración en el diseño  cerámico. Veremos gráficas destonifica-
das que emulan la esencia más íntima de la naturaleza, y colores que 
transmiten la serenidad de los enclaves que nuestro planeta esconde.

The natural world continues to be a source of inspiration for tile 
designers this season, with shade variation evocative of natu-
re’s most intimate soul and colours imbued with the restful tran-
quillity synonymous with some of our planet’s hidden beauty spots.   

Le milieu naturel reste cette saison une source d’inspiration pour le 
design céramique. L’on retrouvera des pièces aux tons nuancés qui dé-
livrent l’essence la plus intime de la nature, et des couleurs qui transme-
ttent la sérénité des recoins merveilleux que notre planète renferme.

Das natürliche Umfeld ist auch in dieser Saison Inspirationsquelle für 
das Keramikdesign. Sie können Designs mit Farbschattierungen finden, 
die die Essenz der Natur darstellen, ebenso wie Farben, mit denen die 
Schlichtheit der verschiedenen Fleckchen auf unserer Erde vermittelt werden.



SENSORY
APPEAL

Veremos relieves, geometrías, cerámica con volumen y efectos nunca an-
tes vistos. Los acabados tomarán un papel fundamental en los nuevos 
lanzamientos. Prepárate para ver colecciones que provocan sensaciones.  

Prepare yourself to see relief patterns, geometrical shapes, and tiles with 
volumes or brand new effects in collections designed to spark off sensations. 

L’on pourra apprécier des reliefs, des géométries, une cérami-
que avec du volume et des effets encore jamais vus. Les finitions 
joueront un rôle fondamental dans les nouveaux lancements. Préparez-vous 
à découvrir des collections conçues pour faire naître des sensations.  

Es sind Reliefs, geometrische Formen, Keramikfliesen mit 
Volumen und nie dagewesenen Effekten zu entdecken. Die Ausführungen 
übernehmen eine grundlegende Rolle bei den neuen Lancierungen. Bereiten 
Sie sich darauf vor, Kollektionen zu sehen, die Gefühle heraufbeschwören. 



INDUSTRIAL 
MINIMALISM

De la fusión entre la tendencia industrial y el minimalismo, llega una co-
rriente que adopta las virtudes de ambos estilos. En Cersaie po-
dremos ver metales pulcros, con destellos sosegados y una deco-
ración cuidada para transmitir calma con una chispa de actualidad. 

Through a blend of minimalism and industrial aesthetics, a new 
trend has emerged inspired by the very best of both of them. At 
Cersaie you will see exquisite metal effects, with discrete sparkles, 
and impeccable decorative patterns with a restful modern appeal. 

De la fusion entre la tendance industrielle et le minimalisme, naît un courant 
qui adopte les vertus des deux styles. L’on pourra découvrir à Cersaie des 
métaux raffinés, avec de doux éclats et une décoration soignée, qui per-
mettent de transmettre une sensation de calme avec une touche actuelle.  

Die Verschmelzung zwischen der Industrietendenz und dem Mini-
malismus führt zu einer Strömung, bei der die Vorteile beider Sti-
larten übernommen werden. Bei der Cersaie können wir reine Me-
talle mit gemäßigten Funken und sorgfältigem Dekor finden, mit 
denen die Ruhe mit einem Touch Aktualität vermittelt werden soll. 
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DESCARGA TU INVITACIÓN
DOWNLOAD YOUR INVITATION

TÉLÉCHARGEZ VOTRE INVITATION
LADEN SIE IHRE EINLADUNG 

VISIT US

https://www.cersaie.it/en/v_invito_espositori.php?e=1426a99fb

